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QUICK START GUIDE

4

50cm

USB 3.0

Requirement:

[EN] Connect the mouse to the PC using the USB cable to charge the battery.
[KR] USB#[0|22 AtE310{ OLRAE PCOf| HiZ 51 HHE{2|7F SHELICE

[FR] Connectez lasouris au PC & laide du célble USB pour charger la batterie.
[ES] Conecte elratén al PC usando el cable USB para cargar la bateria.
[JP] USBY —T)L @R TR IR EPCIERIL. N\ T —%RELE T,
[CNI fERUSBIEELY RAMEER B fth TR,

[EN] Keep the distance between the mouse and the Pulsar eS LINK DONGLE
within 50cm (19.6in) for optimal performance.

[KR] #|xio| M52 9fsh 0tA2} Pulsar eS LINK DONGLE Aoe] 72|12
50cm(19.621X]) O[LHZ RXISHIA|2.

[FR] Muaintenez une distance inférieure & 50 cm (196 po)
entre la souris et le Pulsar eS LINK DONGLE pour des performances optimales.

[ES] Mantenga la distancia entre el ratdn y el Pulsar eS LINK DONGLE
amenos de 50 cm (196 pulgadas) para un rendimiento dptimo.

[JP] S5/ T4~ > 2 MEFT B78. XU X LPulsar eS LINK DONGLE— D FEEf %
50cm (19.6-1 > F) AR5 TLTE S LY,

[CN] » T KSR ENRE, B EATAPulsar eS LINK DONGLEZ [BIHEEES
FREFTESOEK (19.651) UK,

[EN] Connect the Pulsar €S LINK DONGLE to a USB 30 or higher port on your PC.
[KR] Pulsar S LINK DONGLES PC2| USB 3.0 0|AF ILEO| HABIAA|R.

[FR] Connectezle Pulsar S LINK DONGLE & un port USB 30 ou supérieur de votre PC.
[ES] Conecte el Pulsar eSLINK DONGLE a un puerto USB 30 o superior en suPC.
[JP] PulsareS LINK DONGLE %ZPCDUSB 3.044_ EDHR— ML TS,

[CN] i&5%Pulsar eS LINK DONGLEZE ] FRMAIUSB 3.050 B kA 0 Lo

Intel® Core™ i5 or higher CPU
AMD Ryzen™ 5 or higher CPU
USB 3.0 or Higher Port

Pulsar eS LINK DONGLE INDICATOR

LED check avdilable on the Pulsar €S Link DONGLE.

pullers |

@) DPI ?

.
 Button1 N Button2 il ButtonLED ] Button2LED

) rofile / Poliing Rate / Turbo Mode

[EN] save Link Dongle button functions to the hardware via the Bibimbap Web Driver

for easy switching and use.

[KR] g 2 =2to|HollM 213 S3 HES| 7158 SH=Sofofl REHsto] ZHHsHA| F2t 3 AL THs
[FR] Enregistrez les fonctions dubouton du dongle Link sur le mattériel via le pilote Web Bibimbap
pour basculer et [utiliser facilement.

[ES] Guarde las funciones del botén del dongle Link en el hardware

através del controlador web Bibimbap para cambiar y usar de forma sencilla.

[JP] Bibimbap Web RS+ /\—TU > o R I LR DIEER/N— RO T PIIREL.
FEICYIDE X TEEF TR,

[CNI =@ Bibimbap Web JREHF2RE Link Dongle AL RZ R,

DB AAYHRAN R,

[EN] Cycles through six DPIlevels ranging from 400 to 12800.

The dongle’s LED color changes according to the selected DPI level.

[KR] 400-128007/X| & 6% DPI 3[#S &xtHO= HMekstL|Ct.

ST DPI2{E0f| 53 S22l LED AiAto| HAEILICE

[FR] Fait défiler séquentiellement six niveaux de DP! allant de 400 &1 12800.
La couleur de la LED du dongle change en fonction du niveau de DPI défini.

[ES] Alterna secuencicimente entre seis niveles de DPI desde 400 hasta 12800.
El color del LED del dongle cambia seguin el nivel de DPI configurado.

[JP] 400~12800 £ TR6EFEDDPILAILANESEICTIDEHD £,
SBEINIDPILAILUCEHDETRVIILDLEDAS—H M LT,

[CN] #&et#2400-12800896° DPI& S,
DongleHILEDEREE AARIBFM& BRIDPIER G A £ Tk,
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Visit the website to access the Web Driver

[EN] By accessing the Bibimbap Web Driver, you can optimize the mouse to suit your preferences. You can customize each button and adjust settings such as DPland polling rate.
All settings can be saved in four profiles (1-4).

[KR] HI2Ig 2 Sato|tHofl H&sie 0LRAS ALSK} BHE0f QA £Fsket = UBLICEL 2 HES| 7|5S HAE{OIO|EE 4 2lom, DPI, 22 3|0| £ S2| 4¥S K|ELICh
SE M2 10| ZEL(1~4H)0f K 4 QUELICH

[FR] Enaccédant au Bibimbap Web Driver, vous pouvez optimiser la souris selon vos préférences.
Vous pouvez personnaliser chaque bouton et gjuster des parameétres tels que le DPI et le taux de rafraichissement.
Tous les parametres peuvent étre enregistrés dans quatre profils (141 4).

[ES] Al acceder alBibimbap Web Driver, puede optimizar el ratén seguin sus preferencias. Puede persondlizar cada botdn y ajustar configuraciones como DPly tasa de sondeo.
Todos los gjustes se pueden guardar en cuatro perfiles (1-4).

[JP] Bibimbap Web DriverlC 7o+ 293 ¥\ XX & 1—F—BIBICAhE TEBL TEZE T,
BIRZDREREE NAZIA X TEDPLR—U T L — MR EDRREISTIHLTVWET, IRTOREIFADDTAT 7L A~ ITRFTEE T,

[CN] ;@i i7ia) Bibimbap Web Driver, &R LURHE NG SR BAR. BB U B E XS MEE, HIEEE DPI A RFISE IS BE A LUREF R4 N E X (1-4) o

bbb.pulsar.gg

LOD (LlFT-OFF DlSTANCE) LOD can be adjusted through the software.

/éfimﬁ; *5-Level LOD Settings
le—0—0—0—0
!

Low Default Medium  Medium-High High

S S S S S S S SSSS

[EN] LODisthe height at which the sensor stops tracking when the mouse is lifted from the surface. It can be adjusted in 5 levels: Low, Default, Medium, Medium-High, and High.
[KR] LOD= OFRAE HIE0lA S0{ 232 mf MA7H EH QIAIS B 20| o|0[EiL|Ch LODE S (Low), 7|22k Default), £ZHMedium), SZ-=2(Medium-High), &2 (High)2| SEHAI2 A&st 4 QI&LICH

[FR] LeLOD correspond & lahauteur & laquelle le capteur cesse le suivilorsque la souris est soulevée de la surface.
Il peut étre gjuste sur 5 niveaux : Bojo (Low), Predeterminado (Default), Medio (Medium), Medio-Alto (Medium-High) y Alto (High).

[ES] EILOD eslaaituraala que el sensor deja de rastrear cuando se levanta el ratédn de la superficie. Se puede ajustar en 5 niveles: Bajo (Low), Predeterminado (Defauilt), Medio (Medium), Medio-Alto (Medium-High) y Alto (High).
[JP] LODXIE X IREFE EIFTBICE =D SvF I HBIET 25 S HIEL £ T, LODIEE (Low). T 74/L I (Default). 5 (Medium). F1% (Medium-High). & (High) D5ERBE CERERTAE T
[CN] LOD 25X EAFMREAIER, (F M2 HEERRSE, LOD BJ{E (Low). ZAIA (Default). F1 (Medium). 15 (Medium-High) #1 & (High) 5 MNEBFR#HITIZE,
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PROFILE picase use the provided Pulsar €S LINK DONGLE

Profile 4

e
oulset = C)@E « Color Change Based on Profile Settings
> | |
@ Profile (Default) .
IT
QO Polling Rate _. o Pl = = = . . .
i @ Profile 1 Profile 2 Profile 3
QO Turbo Mode A p (Default)

[EN] The defaultis set to Profile, and the dongle LED color changes instantly according to the selected profile, allowing you to check your current settings immediately.

[KR] 71=22t2 Z2nelz HE|of Lo, Metst 2ol w2t S22 LED AHAl0| SA| HA|0f SR M-S ZA| Sfolgt 4 UKLIC

[FR] Leréglage par défaut est Profil, et la couleur de la LED du dongle change instantanément selon le profil sélectionné, vous permettant de vérifierimmédiatement vos réglages actuels.

[ES] Elvalor predeterminado es el Perfil,y el color del LED del dongle cambia alinstante segun el perfil seleccionado, lo que permite verificar su configuracion actual de inmediato.

[JP] HREIE T O 77 ILCRE SN THEDSEIRLI-TO 77U T/ RO FILOLEDEDENEEICZEN L IRIEDREE T CICRR TE £,
[CN] ZNEBAEE S, IRBFMATCE SN, HRERHY LED BB RS Tk, A B AHIA L ANg S,

8K POLL'NG RATE (DEFAULT 1000HZ) Polling rate can be adjusted through the software.

T g
@D . i i
G M O l% Color Change Based on Polling Rate Settings

O Profile (Default) L.

| =
) —@o DEI
® Poling Rate O 500 1000 2000 4000

QO TurboMode N | Green Yellow Orange Pink
(Default)

[EN] When set to Poliing Ratte in the Bibimbap Web Driver, you can set it up to 500 / 1000 / 2000 / 4000 / 8000 Hz.

[KR] t|=igt 2 =2to|ofl M Z2izj|0|E2 AEst AL 500/ 1000/ 2000 / 4000 / 8000 Hz/HK| A JHsiL|Ct,

[FR] siréglé sur Taux dinterrogation dans le pilote Web Bibimbap, vous pouvez le définir sur 500 / 1000 / 2000 / 4000 / 8000 Hz.
[ES] Al configurar la Tasa de sondeo en el controlador web Bibimbap, puede gjustaria a 500 /1000 /2000 / 4000 / 8000 Hz.
[JP] Bibimbap Web RS+ /\—THR—1)>JL—MI5&ET S L. 500/ 1000 /2000 /4000 / 8000Hz F TEREAHET T,

[CN] 7z Bibimbap Web JRzh2/7hi% & S EHREREY, AII&E 4 500 /1000 /2000 /4000 /8000 Hz,

8000
White
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TURBO MODE Turbo mode can be adjusted through the software.

ey

GGE

() Rulsa [z .
= - « Color Change Based on Motion Sync / Turbo mode

QO Profile (Default)
QO PolingRate _. © | DR == 1 == = TurboModeLED
@ Turbo Mode K P @

[EN] Turbo Mode fixes the sensor scan rate at 20,000 FPS to minimize input latency and deliver fast, immediate responsiveness.

[KR] E{2 2=&= HIME 20,000 FPSE 17 AZHst0] 424 X|Q1S & Aotst, #21 20| uh248 HIZBILICt

[FR] Le mode Turbo fixe le taux de balayage du capteur & 20 OOO FPS afin de minimiser la latence dentrée et doffrir une réactivité rapide etimmédiate.
[ES] EIModo Turbo fiiala velocidad de escaneo del sensor en 20000 FPS para minimizar la latencia de entrada y ofrecer una respuesta répida e inmediata
[JP] 2—RE— Rt —%20,000 FPSTEIEZF v L AT A B/ ML L Tl DENBS DI E I AR L

[CN] RS EREEREIE 20,000 FPSH#H T, RATZEMEMALER, FHR AR B BB AR,

DPI SE.ITINGS (DPI FINE TUNE) DPI can also be adjusted through the software.

A oulseT; ?«Z‘ O Color Change Based on Polling Rate Settings I
o ori @) ‘ I = '
pulser @ 400 800 1600 3200 6400 12800
LightBlue  Blue Green Yelow Orange  Pink
(Default)

[EN] Each press of the DPI button cycles through six DPI levels ranging from 400 to 12800, To diisable DPI switching, set the number of levels to 1in the Bibimbap Web Driver.
The dongle’s LED color changes in real time according to the selected DPI stage, allowing you to instantly check the current setting.

[KR] DPIHHES +E w0t 400~128007HX| 2 6THAI| DPI 20| £XPHO 2 FSHEILICE DPI 7 7|52 HIZHISIsEE Hwg 2 S210[EHolA 2| 5 10HA4|2 MESHIAIL.
MHE DPI THAOf 23 S22 LED MAH0| MAIZIO R HAR|0] SRl MEHS ZA| Sfele o~ QUELICE

[FR] Chaque pression sur le bouton DPI fait défiler séquentiellement six étapes de DPI allant de 400 & 12800. Pour désactiver la fonction de changement de DPJ, réglez le nombre détapes sur 1dans le pilote Web Bibimbarp.
La couleur LED du dongle change en temps réel selon Iétape de DPI sélectionnée, ce qui permet de vérifier instantanément [état actuel.

[ES] Cada vez que se presiona el boton DP), se alternan secuencialmente seis etapas de DPI desde 400 hasta 12800, Para desactivar la funcidn de cambio de DPI, configure el nimero de etapas en 1en el controlador web Bibimbap.
El color LED del dongle cambia en tiempo real seguin la etapa de DPI seleccionada, lo que permite verificar instantdneamente el estado actual.

[JP] DPIZR&> %489 72TNC. 400~12800 F TDE6 DD DPIERFEHYIBEICHIDEH D £ 9, DPIYIDE X #AE % #E4hIC 9 BICI%. Bibimbap Web RS-\ —CERs# 2 LIS E L TS LY,
FRE SNIDPIERPEICIG TR VILDLED AT =D TILEA LTEL L IRFEDREZ I ICHEER CEE T,

[CN] &% TDPHEHEY, DPIYGII7E400~12800;2 BIHI6 MY IRk ik, A7 22 FADPILHALHAE, IE1EBibimbap WebIR a2 F IS ik &8 E N 1
HRERHILEDER B RARYEFMR BAIDPIS (SRS TR, M AT DASZEIRSIA HETRZS.



WARRANTY

Please visit our website for
further information on warranty.
www.pulsargg/warranty

F. 5ot &Aiet HE = Z|0]X]oj| A Rot

SRREHARIE2FRME R £ BRFRAECDOWN
TOFMI AT R—LNR—I Z B LS,

FR

Veuillez visitor notre site Web pour plus d'informations
sur lagarantie.

CN

FRi& “pulsar” BARB X BEMENRE,
A 5B ERNEE M m@, UEERFRRE
RREFHRERS.

Visite nuestro sitio web para obtener mds
informalcion sobre la garantia.

Join the Pulsar
Discord Community

@ piscord

Pulsar Gaming Gears

SAFETY, COMPLIANCE AND WARRANTY INFORMATION [ENG]

Read manual before product use.

Safe and proper use of the product:

Do not open or modify the product. This will void your warranty.

Do not direct the infrared/laser beam at anyone's eye or reflective object

Do notimmerse the product in any liquid or expose it to heat or moisture. If the product is exposed to
out-of-range temperature environments, power off the device until the temperature has stabilized
within the specified operating temperature range. This is not a Children’s product and is not intended
for use by children under the age of 14 years old. If the product is operating improperly, contact

Pulsar Support. pulsargg/support

Pulsar Limited Warranty

Pulsar warrants that the product shall be free from defects in materials and workmanship for the length
of time identified on the product package beginning from the date of original retail purchase.

Please visit https./wwwipulsarga/pages/warranty for detailed warranty information

Pulsar’s entire liability and your exclusive remedy for any breach of warranty shall be, at Pulsar’s option,
to repair or replace a functional equivalent of the product, or to refund the price paid, if the hardware is
returned to the point of purchase or such other places as Pulsar may direct along with a receipt
Warranty protections are in addition to rights provided under local consumer laws and may vary
among countries.

AplusXInc. | Republic of Korea | pulsargg/support
614, 58-1 Giheung-Ro, Giheung-Gu, Yongin-Si, Gyeonggi-Do 16976 Korea
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HZ0| 2XHSIA| 2S5t 22 Pulsar X 0f 2232,
https://www.pulsargg.kr/support/support.html =& 0|t support@pulsargg.kr
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FAS|AF 00| ZRAYA | HY|E 8OIA| 7|ZT 7|Z258-1614% | 0707797 7471 | support@pulsargg.kr
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Pulsart}7R—I: support.pulsargg.jp
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AplusX Japan Inc. | FEEMETHIRFE2-14-1-320 | 0474096096
support@pulsargg.jp

INFORMACION DE SEGURIDAD, CUMPLIMIENTO Y GARANTIA [ES]

Lea el manual antes de usar el producto.

Uso seguro y adecuado del producto:

No abra ni modifique el producto. Esto anulard su garantia. No dirija el haz infrarrojo/Idser alos ojos de
nadie ni a ninguin objeto reflectante. No sumerja el producto en ningun liquido ni lo exponga al calor o
la humedad. Si el producto se expone a entornos con temperaturas fuera del rango, apague el
dispositivo hasta que la temperatura se estabilice dentro del rango de temperatura de
funcionamiento especificado. Este no es un producto para nifios y no estd disefiado para nifios
menores de 14 anos. Si el producto no funciona correctamente, comuniquese con el Soporte de Pulsar.
supportpulsargg

Garantia limitada Pulsar

Pulsar garantiza que el producto estard libre de defectos en materiales y mano de obra durante el
periodo de tiempo identificado en el paquete del producto a partir de la fecha de compra minorista
original. Visite https:#/www.pulsargg/pages/warranty para obtener informacion detallada sobre la
garantia. La responsabilidad total de Pulsar y su recurso exclusivo por cualquier incumplimiento de la
garantia serd, a opcion de Pulsar, reparar o reemplazar un equivalente funcional del producto, o
reembolsar el precio pagado, si el hardware se devuelve al punto de compra o cualquier otro lugares
que Pulsar puede indicar junto con un recibo. Las protecciones de la garantia se suman a los derechos
proporcionados por las leyes locales del consumidor y pueden variar entre paises.

AplusXInc. | Republic of Korea | support@pulsargg
614, 58-1 Giheung-Ro, Giheung-Gu, Yongin-Si, Gyeonggi-Do 16976 Korea




NEED ANY HELP?

Thanks for choosing Pulsar.

If you have any questions or comments,
if you need any help with your products,
please do not hesitate to contact us.

Global: www.pulsar.gg/support
CH$H21=: support@pulsargg.kr
H7: support@pulsargg.jp



